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{ƘƛǊŜ tǊŜǎƛŘŜƴǘ 

 

Presidentôs Report ï November 2023 
 
At the Council Meeting on 3 November, I was given the honour of be-
coming the President of the Shire of Menzies, a role I will be looking 
forward to. 

 
Lightning sparked fires in the Goongarrie area, resulting in the closure of 
the road between Menzies and Kalgoorlie from Monday, 6 November, to 
Thursday morning, 9 November. The primary issue Menzies faced was 
the town water level getting very low. Water Corporation ended up send-
ing trucks through Broad Arrow, Davyhurst, and then went to Leonora, 
and carted a few loads from there 

 
On 11 November, we observed Remembrance Day. Despite the cold 
and scattered rain, a small crowd gathered to pay our respects to our 
fallen. I would like to thank the individuals who helped out to make this 
event happen. 

 
I attended the Northern Goldfields Working Group (NGWG) meeting in 
Leonora on 17 November. 
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¦ǇŘŀǘŜǎ 

hǊŘƛƴŀǊȅ aŜŜǝƴƎǎ ƻŦ  ǘƘŜ /ƻǳƴŎƛƭ нлнп 

¢ƘŜ ǇǳōƭƛŎ ƛǎ ŀŘǾƛǎŜŘ ǘƘŀǘ ǇǳǊǎǳŀƴǘ ǘƻ wŜƎǳƭŀǝƻƴ мнόмύόŀύ ƻŦ ǘƘŜ [ƻŎŀƭ DƻǾŜǊƴƳŜƴǘ ό!ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǝƻƴύ 

wŜƎǳƭŀǝƻƴǎ мффсΣ ǘƘŜ ŦƻƭƭƻǿƛƴƎ ŘŀǘŜǎΣ ǝƳŜǎΣ ŀƴŘ ƭƻŎŀǝƻƴǎ ƘŀǾŜ ōŜŜƴ ŀǇǇǊƻǾŜŘ ōȅ ǘƘŜ /ƻǳƴŎƛƭ ŦƻǊ hǊπ

ŘƛƴŀǊȅ /ƻǳƴŎƛƭ aŜŜǝƴƎǎ ŦƻǊ ǘƘŜ ǇŜǊƛƻŘ ŜƴŘƛƴƎ ом 5ŜŎŜƳōŜǊ нлнпΦ 

5ŀǘŜ ¢ƛƳŜ [ƻŎŀǝƻƴ 

¢ƘǳǊǎŘŀȅ нф CŜōǊǳŀǊȅ  м ǇƳ aŜƴȊƛŜǎ 

¢ƘǳǊǎŘŀȅ ну aŀǊŎƘ  м ǇƳ ¢ƧǳƴǘƧǳƴǘƧŀǊŀ 

²ŜŘƴŜǎŘŀȅ нп !ǇǊƛƭ м ǇƳ aŜƴȊƛŜǎ 

¢ƘǳǊǎŘŀȅ ол aŀȅ  м ǇƳ aŜƴȊƛŜǎ 

¢ƘǳǊǎŘŀȅ нт WǳƴŜ м ǇƳ aŜƴȊƛŜǎ 

¢ƘǳǊǎŘŀȅ нр Wǳƭȅ м ǇƳ aŜƴȊƛŜǎ 

¢ƘǳǊǎŘŀȅ нф !ǳƎǳǎǘ м ǇƳ  aŜƴȊƛŜǎ 

¢ƘǳǊǎŘŀȅ нс {ŜǇǘŜƳōŜǊ  м ǇƳ ¢ƧǳƴǘƧǳƴǘƧŀǊŀ 

¢ƘǳǊǎŘŀȅ ом hŎǘƻōŜǊ м ǇƳ  aŜƴȊƛŜǎ 

¢ƘǳǊǎŘŀȅ ну bƻǾŜƳōŜǊ м ǇƳ aŜƴȊƛŜǎ 

¢ƘǳǊǎŘŀȅ  мф 5ŜŎŜƳōŜǊ м ǇƳ aŜƴȊƛŜǎ 

tǳōƭƛǎƘŜŘ /ƻǳƴŎƛƭ ƳŜŜǝƴƎǎ ŀǊŜ ƻǇŜƴ ǘƻ ǘƘŜ ǇǳōƭƛŎΣ ŜȄŎŜǇǘ ǿƘŜƴ ǎǘŀǘŜŘΣ ŀƴŘ ǇǊƛƻǊ ƴƻǝŎŜ ǿƛƭƭ ōŜ ƎƛǾŜƴ 

ƻŦ ŀƴȅ {ǇŜŎƛŀƭ aŜŜǝƴƎǎ ǘƘŀǘ ŀǊŜ ŎŀƭƭŜŘΣΦ 

DƭŜƴŘŀ ¢ŜŜŘŜ τ /ƘƛŜŦ 9ȄŜŎǳǝǾŜ hŶŎŜǊ 
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¦ǇŘŀǘŜǎ 

 

 

[ƻŎŀƭ DƻǾŜǊƴƳŜƴǘ !Ŏǘ мффрΣ ǎпΦтт 

[ƻŎŀƭ DƻǾŜǊƴƳŜƴǘ ό9ƭŜŎǝƻƴǎύ wŜƎǳƭŀǝƻƴǎ мффт 
 

wŜǎǳƭǘǎ ƻŦ 9ƭŜŎǝƻƴ ŦƻǊΥ {ƘƛǊŜ ƻŦ aŜƴȊƛŜǎ 5ŀǘŜ ƻŦ 

9ƭŜŎǝƻƴΥ CǊƛŘŀȅΣ ло bƻǾŜƳōŜǊ нлно 
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9ǾŜƴǘǎ 
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!ŘǾŜǊǝǎŜƳŜƴǘǎ 
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!ŘǾŜǊǝǎŜƳŜƴǘǎ 
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!ŘǾŜǊǝǎŜƳŜƴǘǎ 
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!ŘǾŜǊǝǎŜƳŜƴǘǎ 



[h/![ 

!ŘǾŜǊǝǎŜƳŜƴǘǎ 

 

Gold rush tours will be operating as normal over the 
Christmas New Year period.  

 
Kalgoorlie to Laverton 21 December and 28 December 2023 

4 January 2024 
Laverton to Kalgoorlie 22 December and 29 December 2023 

5 January 2024 

_____________________________________________________________ 



/ƘǊƛǎǘƳŀǎ tƻŜƳ  

Australian Twelve Days of Christmas  
Poem by Paul Warren  
On the first day of Christmas my true love gave to me  
An old FJ Holden in an rusty galvo shed. 
 

On the second day of Christmas my true love gave to me  
Two bunyips playing in a billabong.  
An old FJ Holden in an rusty galvo shed. 
 

On the third day of Christmas my true love gave to me  
Three galahs squawking in a gum tree.  
Two bunyips playing in a billabong.  
An old FJ Holden in an rusty galvo shed 
 

On the fourth day of Christmas my true love gave to me  
Four koala bears eating eucalyptus leaves. 
Three galahs squawking in a gum tree.  
Two bunyips playing in a billabong.  
An old FJ Holden in an rusty galvo shed. 
 

On the fifth day of Christmas my true love gave to me  
Five mining trucks in an Iron Ore Mine. 
Four koala bears eating eucalyptus leaves. 
Three galahs squawking in a gum tree.  
Two bunyips playing in a billabong.  
An old FJ Holden in an rusty galvo shed. 
 

On the sixth day of Christmas my true love gave to me  
Six tiger snakes a swimming in the River Murray. 
Five mining trucks in an Iron Ore Mine. 
Four koala bears eating eucalyptus leaves. 
Three galahs squawking in a gum tree.  
Two bunyips playing in a billabong.  
An old FJ Holden in an rusty galvo shed. 
 

On the seventh day of Christmas my true love gave to me  
Seven wombats burrowing in the ground. 
Six tiger snakes a swimming in the River Murray. 
Five mining trucks in an Iron Ore Mine. 
Four koala bears eating eucalyptus leaves. 
Three galahs squawking in a gum tree.  
Two bunyips playing in a billabong.  
An old FJ Holden in an rusty galvo shed. 
 

On the eight first day of Christmas my true love gave to me  
Eight opal tings from Coober Pedy. 
Seven wombats burrowing in the ground. 
Six tiger snakes a swimming in the River Murray. 
Five mining trucks in an Iron Ore Mine. 
Four koala bears eating eucalyptus leaves. 
Three galahs squawking in a gum tree.  
Two bunyips playing in a billabong.  
An old FJ Holden in an rusty galvo shed. 
 

On the ninth day of Christmas my true love gave to me  
Nine crocodiles a snapping at a boat. 
Eight opal tings from Coober Pedy. 
Seven wombats burrowing in the ground. 
Six tiger snakes a swimming in the River Murray. 
Five mining trucks in an Iron Ore Mine. 



/ƘǊƛǎǘƳŀǎ tƻŜƳ  

 
Four koala bears eating eucalyptus leaves. 
Three galahs squawking in a gum tree.  
Two bunyips playing in a billabong.  
An old FJ Holden in an rusty galvo shed. 
 

On the tenth day of Christmas my true love gave to me  
Ten frill necked lizards standing on a red rock. 
Nine crocodiles a snapping at a boat. 
Eight opal tings from Coober Pedy. 
Seven wombats burrowing in the ground. 
Six tiger snakes a swimming in the River Murray. 
Five mining trucks in an Iron Ore Mine. 
Four koala bears eating eucalyptus leaves. 
Three galahs squawking in a gum tree.  
Two bunyips playing in a billabong.  
An old FJ Holden in an rusty galvo shed. 
 

On the eleventh day of Christmas my true love gave to me  
Eleven cricketers on the Adelaide Ovel playing.  
Ten frill necked lizards standing on a red rock. 
Nine crocodiles a snapping at a boat. 
Eight opal tings from Coober Pedy. 
Seven wombats burrowing in the ground. 
Six tiger snakes a swimming in the River Murray. 
Five mining trucks in an Iron Ore Mine. 
Four koala bears eating eucalyptus leaves. 
Three galahs squawking in a gum tree.  
Two bunyips playing in a billabong.  
An old FJ Holden in an rusty galvo shed. 
 

 

On the twelfth day of Christmas my true love gave to me  
Twelve kangaroos in a big mob. 
Eleven cricketers on the Adelaide Ovel playing.  
Ten frill necked lizards standing on a red rock. 
Nine crocodiles a snapping at a boat. 
Eight opal tings from Coober Pedy. 
Seven wombats burrowing in the ground. 
Six tiger snakes a swimming in the River Murray. 
Five mining trucks in an Iron Ore Mine. 
Four koala bears eating eucalyptus leaves. 
Three galahs squawking in a gum tree.  
Two bunyips playing in a billabong.  
And an old FJ Holden in an rusty galvo shed. 
 



/ƘǊƛǎǘƳŀǎ 

²Ƙŀǘ ƛǎ ǘƘŜ ǘǊǳŜ ƳŜŀƴƛƴƎ ƻŦ /ƘǊƛǎǘƳŀǎ  

In todaysè day and time,   

Itès easy to lose sight, 
Of the true meaning of Christmas 

and one special night. 
 

When we go shopping,   

We say åHow much will it cost?æ  
Then the true meaning of Christmas, 

Somehow becomes lost   
    

Amidst the tinsel, glitter   
And ribbons of gold,    

We forget about the child,   

born on a night so cold.   
       

The Children look for Santa  
In his big, red sleigh    

Never thinking of the child 

Whose bed was made of hay. 
 

In reality, 
When we look into the night sky,  

We donèt see a sleigh 
But a star, burning bright and high. 

 

A faithful reminder, 
Of that night so long ago, 

And of the child we call Jesus, 
Whose love, the world would know. 
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      ¢ƘŜ ǘǊǳŜ ǎǘƻǊȅ ōŜƘƛƴŘ wǳŘƻƭǇƘ ǘƘŜ wŜŘ- bƻǎŜŘ wŜƛƴŘŜŜǊ  

        IŜϥǎ ǘƘŜ Ƴƻǎǘ ŦŀƳƻǳǎ ǊŜƛƴŘŜŜǊ ƻŦ ŀƭƭ ŀƴŘ ƛǎ {ŀƴǘŀϥǎ ƎǳƛŘƛƴƎ ƭƛƎƘǘ ŀǎ ƘŜ ŘŜƭƛǾŜǊǎ ǇǊŜǎŜƴǘǎ ǘƻ                    
        ƘƻƳŜǎ ŀǊƻǳƴŘ ǘƘŜ ǿƻǊƭŘ Ŝ ǾŜǊȅ ȅŜŀǊΦ .ǳǘ ŘƛŘ ȅƻǳ ƪƴƻǿ ǘƘŜ ǘǊǳŜ ǎǘƻǊȅ ōŜƘƛƴŘ Ƙƻǿ ƛǘ ŎŀƳŜ 
        ŀōƻǳǘΚ  
                      ¢ƘŜ ƘŜŀǊǘōǊŜŀƪƛƴƎ ǎǘƻǊȅ ŀōƻǳǘ Ƙƻǿ wǳŘƻƭǇƘ ŎŀƳŜ ǘƻ ƭƛŦŜ ƛƴ ōƻƻƪ ŦƻǊƳΣ ŜȄǇƭŀƛƴƛƴƎ ƛǘ ǿŀǎ ŀƭƭ 
ŀƴ ƛŘŜŀ ŦǊƻƳ ŀǳǘƘƻǊ wƻōŜǊǘ aŀȅΣ ǿƘƻ ƴŜŜŘŜŘ ǘƻ ǎǇǊŜŀŘ ŀ ƭƛǧƭŜ ŎƻƳŦƻǊǘ ŀƴŘ Ƨƻȅ ŀƊŜǊ ǎƻƳŜ ŦŀƳƛƭȅ ǘǊƻǳōƭŜǎΦ  

Ϧ!ǎ ǘƘŜ ƘƻƭƛŘŀȅ ǎŜŀǎƻƴ ƻŦ мфоу ŎŀƳŜ ǘƻ /ƘƛŎŀƎƻΣ .ƻō aŀȅ ǿŀǎƴΩǘ ŦŜŜƭƛƴƎ ƳǳŎƘ ŎƻƳŦƻǊǘ ƻǊ ƧƻȅΦ ! оп-ȅŜŀǊ-ƻƭŘ ŀŘ ǿǊƛǘŜǊ ŦƻǊ 
aƻƴǘƎƻƳŜǊȅ ²ŀǊŘΣ aŀȅ ǿŀǎ ŜȄƘŀǳǎǘŜŘ ŀƴŘ ƴŜŀǊƭȅ ōǊƻƪŜΦ Iƛǎ ǿƛŦŜΣ 9ǾŜƭȅƴΣ ǿŀǎ ōŜŘǊƛŘŘŜƴΣ ƻƴ ǘƘŜ ƭƻǎƛƴƎ ŜƴŘ ƻŦ ŀ ǘǿƻ-
ȅŜŀǊ ōŀǧƭŜ ǿƛǘƘ ŎŀƴŎŜǊΦ ¢Ƙƛǎ ƭŜƊ .ƻō ǘƻ ƭƻƻƪ ŀƊŜǊ ǘƘŜƛǊ ŦƻǳǊ-ȅŜŀǊ-ƻƭŘ ŘŀǳƎƘǘŜǊΣ .ŀǊōŀǊŀΣϦ ǘƘŜ Ǉƻǎǘ ŜȄǇƭŀƛƴǎΦ  

.ŀǊōŀǊŀ ǿƻǳƭŘ ƻƊŜƴ ŎƻƳƳŜƴǘ ŀōƻǳǘ Ƙƻǿ ƘŜǊ ƳǳƳ ǿŀǎ ŘƛũŜǊŜƴǘ ŀƴŘ ǘƘŜ ƛŘŜŀ ƻŦ wǳŘƻƭǇƘ ŎŀƳŜ ŀōƻǳǘ ŀƊŜǊ ŀ ŎƻƴŦǊƻƴǝƴƎ 
ŎƻƴǾŜǊǎŀǝƻƴ ōŜǘǿŜŜƴ ŦŀǘƘŜǊ ŀƴŘ ŘŀǳƎƘǘŜǊΦ  

ϦhƴŜ ƴƛƎƘǘΣ .ŀǊōŀǊŀ ŀǎƪŜŘ ƘŜǊ ŦŀǘƘŜǊΣ ϥ²Ƙȅ ƛǎƴΩǘ Ƴȅ ƳǳƳƳȅ ƭƛƪŜ ŜǾŜǊȅōƻŘȅ ŜƭǎŜΩǎ ƳǳƳƳȅΚϥ !ǎ ƘŜ ǎǘǊǳƎƎƭŜŘ ǘƻ ŀƴǎǿŜǊ 
Ƙƛǎ ŘŀǳƎƘǘŜǊΩǎ ǉǳŜǎǝƻƴΣ .ƻō ǊŜƳŜƳōŜǊŜŘ ǘƘŜ Ǉŀƛƴ ƻŦ Ƙƛǎ ƻǿƴ ŎƘƛƭŘƘƻƻŘΦ ! ǎƳŀƭƭΣ ǎƛŎƪƭȅ ōƻȅΣ ƘŜ ǿŀǎ Ŏƻƴǎǘŀƴǘƭȅ ǇƛŎƪŜŘ ƻƴ 
ŀƴŘ ŎŀƭƭŜŘ ƴŀƳŜǎΦ .ǳǘ ƘŜ ǿŀƴǘŜŘ ǘƻ ƎƛǾŜ Ƙƛǎ ŘŀǳƎƘǘŜǊ ƘƻǇŜ ŀƴŘ ǎƘƻǿ ƘŜǊ ǘƘŀǘ ōŜƛƴƎ ŘƛũŜǊŜƴǘ ǿŀǎ ƴƻǘƘƛƴƎ ǘƻ ōŜ ŀǎƘŀƳŜŘ 
ƻŦΦ aƻǊŜ ǘƘŀƴ ǘƘŀǘΣ ƘŜ ǿŀƴǘŜŘ ƘŜǊ ǘƻ ƪƴƻǿ ǘƘŀǘ ƘŜ ƭƻǾŜŘ ƘŜǊ ŀƴŘ ǿƻǳƭŘ ŀƭǿŀȅǎ ǘŀƪŜ ŎŀǊŜ ƻŦ ƘŜǊΦϦ 

{ƻΣ .ƻō ōŜƎŀƴ ǘƻ ǎǇƛƴ ŀ ǘŀƭŜ ŀōƻǳǘ ŀ ǊŜƛƴŘŜŜǊ ǿƛǘƘ ŀ ōǊƛƎƘǘ ǊŜŘ ƴƻǎŜ ǿƘƻ ǿŀǎ ƴƻǘ ƻƴƭȅ ŀŎŎŜǇǘŜŘ ōȅ {ŀƴǘŀ ōǳǘ ŦƻǳƴŘ ŀ ǎǇŜπ
Ŏƛŀƭ ǇƭŀŎŜ ƻƴ Ƙƛǎ ǘŜŀƳΦ  

Ϧ.ŀǊōŀǊŀ ƭƻǾŜŘ ǘƘŜ ǎǘƻǊȅ ǎƻ ƳǳŎƘ ǘƘŀǘ ǎƘŜ ƳŀŘŜ ƘŜǊ ŦŀǘƘŜǊ ǘŜƭƭ ƛǘ ŜǾŜǊȅ ƴƛƎƘǘ ōŜŦƻǊŜ ōŜŘǝƳŜΦ !ǎ ƘŜ ŘƛŘΣ ƛǘ ƎǊŜǿ ƳƻǊŜ 
ŜƭŀōƻǊŀǘŜΦ .ŜŎŀǳǎŜ ƘŜ ŎƻǳƭŘƴΩǘ ŀũƻǊŘ ǘƻ ōǳȅ Ƙƛǎ ŘŀǳƎƘǘŜǊ ŀ ƎƛƊ ŦƻǊ /ƘǊƛǎǘƳŀǎΣ .ƻō ŘŜŎƛŘŜŘ ǘƻ ǘǳǊƴ ǘƘŜ ǎǘƻǊȅ ƛƴǘƻ ŀ ƘƻƳŜπ
ƳŀŘŜ ǇƛŎǘǳǊŜ ōƻƻƪΣϦ ǘƘŜ Ǉƻǎǘ ŎƻƴǝƴǳŜǎ ǘƻ ŜȄǇƭŀƛƴΦ  

ϦLƴ ŜŀǊƭȅ 5ŜŎŜƳōŜǊΣ .ƻōΩǎ ǿƛŦŜ ŘƛŜŘΦ ¢ƘƻǳƎƘ ƘŜ ǿŀǎ ƘŜŀǊǘōǊƻƪŜƴΣ ƘŜ ƪŜǇǘ ǿƻǊƪƛƴƎ ƻƴ ǘƘŜ ōƻƻƪ ŦƻǊ Ƙƛǎ ŘŀǳƎƘǘŜǊΦ ! ŦŜǿ 
Řŀȅǎ ōŜŦƻǊŜ /ƘǊƛǎǘƳŀǎΣ ƘŜ ǊŜƭǳŎǘŀƴǘƭȅ ŀǧŜƴŘŜŘ ŀ ŎƻƳǇŀƴȅ ǇŀǊǘȅ ŀǘ aƻƴǘƎƻƳŜǊȅ ²ŀǊŘΦ Iƛǎ Ŏƻ-ǿƻǊƪŜǊǎ ŜƴŎƻǳǊŀƎŜŘ ƘƛƳ 
ǘƻ ǎƘŀǊŜ ǘƘŜ ǎǘƻǊȅ ƘŜΩŘ ǿǊƛǧŜƴΦ !ƊŜǊ ƘŜ ǊŜŀŘ ƛǘΣ ǘƘŜǊŜ ǿŀǎ ŀ ǎǘŀƴŘƛƴƎ ƻǾŀǝƻƴΦ 

Ϧ9ǾŜǊȅƻƴŜ ǿŀƴǘŜŘ ŎƻǇƛŜǎ ƻŦ ǘƘŜƛǊ ƻǿƴΦ aƻƴǘƎƻƳŜǊȅ ²ŀǊŘ ōƻǳƎƘǘ ǘƘŜ ǊƛƎƘǘǎ ǘƻ ǘƘŜ ōƻƻƪ ŦǊƻƳ ǘƘŜƛǊ ŘŜōǘ-ǊƛŘŘŜƴ ŜƳǇƭƻȅπ
ŜŜΦ hǾŜǊ ǘƘŜ ƴŜȄǘ ǎƛȄ ȅŜŀǊǎΣ ŀǘ /ƘǊƛǎǘƳŀǎΣ ǘƘŜȅ ƎŀǾŜ ŀǿŀȅ ǎƛȄ Ƴƛƭƭƛƻƴ ŎƻǇƛŜǎ ƻŦ wǳŘƻƭǇƘ ǘƘŜ wŜŘ-bƻǎŜŘ wŜƛƴŘŜŜǊ ǘƻ ǎƘƻǇπ
ǇŜǊǎΦ 9ǾŜǊȅ ƳŀƧƻǊ ǇǳōƭƛǎƘƛƴƎ ƘƻǳǎŜ ƛƴ ǘƘŜ ŎƻǳƴǘǊȅ ǿŀǎ ƳŀƪƛƴƎ ƻũŜǊǎ ǘƻ ƻōǘŀƛƴ ǘƘŜ ōƻƻƪΦ Lƴ ŀƴ ƛƴŎǊŜŘƛōƭŜ ŘƛǎǇƭŀȅ ƻŦ ƎƻƻŘ 
ǿƛƭƭΣ ǘƘŜ ƘŜŀŘ ƻŦ ǘƘŜ ŘŜǇŀǊǘƳŜƴǘ ǎǘƻǊŜ ǊŜǘǳǊƴŜŘ ŀƭƭ ǊƛƎƘǘǎ ǘƻ .ƻō aŀȅΦ CƻǳǊ ȅŜŀǊǎ ƭŀǘŜǊΣ wǳŘƻƭǇƘ ƘŀŘ ƳŀŘŜ ƘƛƳ ƛƴǘƻ ŀ Ƴƛƭπ
ƭƛƻƴŀƛǊŜΦϦ 

CǊƻƳ ŀ ōŜŀǳǝŦǳƭ ōƻƻƪ ǘƻ ŀ /ƘǊƛǎǘƳŀǎ ŎŀǊƻƭ ǿŜ ŀƭƭ ƭƻǾŜ 

CŜŜƭƛƴƎ ōƭŜǎǎŜŘ ǿƛǘƘ Ƙƛǎ ƎƻƻŘ ŦƻǊǘǳƴŜΣ aŀȅ ŘŜŎƛŘŜŘ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ǎǘƻǊȅ ƻŦ wǳŘƻƭǇƘ ƴŜŜŘŜŘ ŀƴƻǘƘŜǊ ǇƭŀǜƻǊƳΦ IŜ ŀǇǇǊƻŀŎƘŜŘ 
Ƙƛǎ ōǊƻǘƘŜǊ-ƛƴ-ƭŀǿΣ ŀ ǎǳŎŎŜǎǎŦǳƭ ǎƻƴƎǿǊƛǘŜǊ ƴŀƳŜŘ WƻƘƴƴȅ aŀǊƪǎΣ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ƛŘŜŀ ƻŦ ƳŀƪƛƴƎ ǘƘŜ ǎǘƻǊȅ ƻŦ wǳŘƻƭǇƘ ƛƴǘƻ ŀ 
ǎƻƴƎΦ  

¢ƘŜ ǎƻƴƎ ǿŀǎ ǇƛǘŎƘŜŘ ǘƻ ǿŜƭƭ-ƪƴƻǿƴ ŀǊǝǎǘǎ ŀǘ ǘƘŜ ǝƳŜ ƭƛƪŜ .ƛƴƎ /ǊƻǎōȅΣ ōǳǘ ƴƻ ƻƴŜ ǿŀǎ ƛƴǘŜǊŜǎǘŜŘ ƛƴ ǘŀƪƛƴƎ ƻƴ ŀ ƴŜǿ 
ŎŀǊƻƭ - ǳƴǝƭ DŜƴŜ !ǳǘǊȅ ŎŀƳŜ ŀƭƻƴƎΦ  

Ϧ¢ƘŜ Ŏƻǿōƻȅ ǎǘŀǊ ƘŀŘ ǎŎƻǊŜŘ ŀ ƘƻƭƛŘŀȅ Ƙƛǘ ǿƛǘƘ ϥIŜǊŜ /ƻƳŜǎ {ŀƴǘŀ /ƭŀǳǎϥ ŀ ŦŜǿ ȅŜŀǊǎ ōŜŦƻǊŜΦ [ƛƪŜ ǘƘŜ ƻǘƘŜǊǎΣ !ǳǘǊȅ ǿŀǎƴΩǘ 
ƛƳǇǊŜǎǎŜŘ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ǎƻƴƎ ŀōƻǳǘ ǘƘŜ ƳƛǎŬǘ ǊŜƛƴŘŜŜǊΦ aŀǊƪǎ ōŜƎƎŜŘ ƘƛƳ ǘƻ ƎƛǾŜ ƛǘ ŀ ǎŜŎƻƴŘ ƭƛǎǘŜƴΦ !ǳǘǊȅ ǇƭŀȅŜŘ ƛǘ ŦƻǊ Ƙƛǎ 
ǿƛŦŜΣ LƴŀΦ {ƘŜ ǿŀǎ ǎƻ ǘƻǳŎƘŜŘ ōȅ ǘƘŜ ƭƛƴŜ ϥ¢ƘŜȅ ǿƻǳƭŘƴΩǘ ƭŜǘ ǇƻƻǊ wǳŘƻƭǇƘ Ǉƭŀȅ ƛƴ ŀƴȅ ǊŜƛƴŘŜŜǊ ƎŀƳŜǎϥ ǘƘŀǘ ǎƘŜ ƛƴǎƛǎǘŜŘ 
ƘŜǊ ƘǳǎōŀƴŘ ǊŜŎƻǊŘ ǘƘŜ ǘǳƴŜΣϦ ǘƘŜ Ǉƻǎǘ ŜȄǇƭŀƛƴŜŘΦ  

¢ƘŜ ǎƻƴƎ ǇǊƻƳƛǎŜŘ ǘƘŀǘ wǳŘƻƭǇƘ ǿƻǳƭŘ Ǝƻ Řƻǿƴ ƛƴ ƘƛǎǘƻǊȅ ŀƴŘ ƘŜ ǎǳǊŜ ŘƛŘΗ ²ƛǘƘƛƴ ŀ ŦŜǿ ȅŜŀǊǎΣ wǳŘƻƭǇƘ ǘƘŜ wŜŘ-bƻǎŜŘ 
wŜƛƴŘŜŜǊ ƘŀŘ ōŜŎƻƳŜ ǘƘŜ ǎŜŎƻƴŘ ōŜǎǘ-ǎŜƭƭƛƴƎ /ƘǊƛǎǘƳŀǎ ǎƻƴƎ ŜǾŜǊΣ ǊƛƎƘǘ ōŜƘƛƴŘ ǘƘŜ ǇƻǇǳƭŀǊ ϥ²ƘƛǘŜ /ƘǊƛǎǘƳŀǎΦϥ 
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Snakes are out and about please take care. 
FIRST AID FOR SNAKE BITES 

Please note that snakes are protected killing. Killing or harming them is illegal and 
isnôt necessary for anti-venom Identification purpose. 

Signs and Symptoms 
- Visible in an hour or more after the person has been bitten, in children may appear 
within minutes. 

- Puncture marks, scratch, single mark or swelling maybe present. Mark or scratch 
may bleed. 

- Blurry or double vision, drooping eyelids. 
- Headaches, drowsiness, giddiness of faintness. 
- Sweating 
- Shortness of breath, difficulty breathing, respiratory weakness  or arrest. 
- Nausea, vomiting and diarrhea. 
- Voice changes, trouble speaking or swallowing, pain or tightness in the throat, 
chest, or abdomen. 

Avoiding snakes and Bites 
- Bites mainly occur when the snakes are disturbed or otherwise provoked. The     
safest way of preventing being bitten is by avoiding snakes altogether. Be careful 
where you put your hands and feet. 

-  Snakes like to hide so they canôt be seen, which includes holes, rock crevices, fall-
en logs, long grass, or tin.  

- Use a torch if walking at night as many snakes are active after dark. 
Wear Protective Clothing 

- Thick clothing like jeans and boots offer a extra layer of protection against bites.  
Donôt Pick them upon Interfere with them. 

- Almost in 5 snakes bites happen when people provoke the snake. If you see a 
snake, give it space to move away, or go around it. 

Let them know youôre there. 
- Snakes canôt hear very well but can sense vibrations on the ground. When walking 
in the bush, make noise and stomp your feet to scare off any nearby snakes. 

What to do: 
1. Urgent medical aid in reed. 
2. Call 000 as soon as possible. 
3. Have the patient to sit or lay down and stay calm and does not move. rest and reas-
sure. 

4. If the bite is on the limb (armor leg). Apply a broad pressure bandage over the bite 
site as soon as possible. Apply a further elasticised or firm bandage ï start at the 
fingers or toes and move up the limb to armpit, or groin. Apply tightly but without 
stopping blood flow. 

5. Splint the limb including the joint on either side of bite. 
6. Mark the sight of bite with a pen on the bandage. Write down the time patient was 
bitten and when the bandage was applied. 

7. If patient becomes unconscious and not breathing normally. Commence CPR and 
Defibrillation.  

8. Monitor Symptoms 
Do not: 

- Do not wash the venom off the skin (It may help in identification) 
- Don not cut the bitten area and try to suck the venom out of the wound. 
- Do not use a tourniquet. 
- Do not try and catch the snake. 



/haa¦bL¢¸  

Getting Bitten in a Remote Area 
- Find a safe place to sit down asap. The venom can rapidly diffuse into your system, 
this can drop your blood pressure too low to pump all the way to your head while 
standing. Sitting down reduces your chance of fainting within the first few minutes. If 
you faint, it shouldnôt be more than a few minutes.  

- Remove any rings, watches, tight clothing, and anything else from the bitten limb, be-
cause the swelling will make it a lot bigger soon. 

- Take 5 minutes to calm down and plan your evacuation. The only effective treatment 
for a snake envenomation is the right anti-venom to neutralize it. 

- Do not wait for symptoms to appear if bitten. Itôs important to get in touch with emer-
gency personnel as soon as possible to get you to a hospital. If you have a cell 
phone and service, great call))). If there is no service think about the last time you 
had phone service. 

- A sharpie can be a great help for emergency personnel to assess the severity of your 
snakebite. Circle the location of your snake bite and write down the time next to it. 
Draw a circle around the border of the swelling and write down the time. Write down 
all the things youôre experiencing that are not normal, with the time next to it. Exam-
ples are metallic taste in your mouth, changes to sense of smell, sudden loss of vi-
sion, double vision, visual disturbances, tinging in the ears, headache, nausea and 
vomiting, bleeding from anywhere, dizziness, shortness of breath, etc. The most 
common signs and symptoms are pain and swelling. 

- Update this info every 15 or 30 minutes as the swelling moves up the limb and your 
symptoms develop. 

- Make contact via cell phone. If this is not possible, walk slowly to get help. Drink 
some water and take some calories it you have any. Some snake bite victim walk 
several Kilometers after serious snake bites to their legs. They make it out fine be-
cause they made it out to medical care. This is much better than waiting for help if 
you canôt reach anyone. Donôt let fear of ñraising your heart rate and increasing the 
speed of venom circulationò prevent you from moving to get to care. Be very cautious 
about driving yourself to a hospital since some bites have serious side effects that 
could suddenly limit your ability to drive.  

How to bandage a snake bite  
Arm      Leg  

 
 
What a snake bite can look like  

               

 



aŜƴȊƛŜǎ  
/ƻƳƳǳƴƛǘȅ {ŎƘƻƻƭ  
bŜǿǎƭŜǧŜǊ  

ƳŜƴȊƛŜǎŎǎϪǿŀΦŜŘǳΦŀǳ 
aŜƴȊƛŜǎ bŜǿǎƭŜǧŜǊ  

¢ŜǊƳ п  

CǊƻƳ ǘƘŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭΥ 
!ǎ ǘƘƛǎ ǿƛƭƭ ōŜ ǘƘŜ ƭŀǎǘ ƴŜǿǎƭŜǧŜǊ ƻŦ ǘƘŜ ȅŜŀǊΣ L ǿƻǳƭŘ ƭƛƪŜ ǘƻ ŀŎƪƴƻǿƭŜŘƎŜ ǘƘŜ ŘŜŘƛŎŀǝƻƴ ƻŦ 
ǘƘŜ ǎǘŀũ ŀǘ aŜƴȊƛŜǎ /ƻƳƳǳƴƛǘȅ {ŎƘƻƻƭΦ  ¢Ƙƛǎ ȅŜŀǊ ǿŜ ƘŀǾŜ ŀŎƘƛŜǾŜŘ ǎƻ ƳǳŎƘΣ ƘŜǊŜ ŀǊŜ 
ǎƻƳŜ ƻŦ ǘƘŜ ƘƛƎƘƭƛƎƘǘǎΦ   
¶ ²Ŝ ƘŀŘ ƻǳǊ ŬǊǎǘ ǎŎƘƻƻƭ ŎŀƳǇ ƛƴ ƻǾŜǊ ŦƻǳǊ ȅŜŀǊǎΦ  ¢ƘŜ ǎǘŀũ ŀƴŘ ǎǘǳŘŜƴǘǎ ǿŜƴǘ ǘƻ     

.ǊƛǎōŀƴŜΦ 
¶ ²Ŝ ǿŜǊŜ ǎǳŎŎŜǎǎŦǳƭ ƛƴ ŦǳƴŘƛƴƎ ŀƴŘ ŀǎ ŀ ǊŜǎǳƭǘΣ ǿŜǊŜ ŀōƭŜ ǘƻ ōǳƛƭŘ ŀ ǎŜƴǎƻǊȅ ǊƻƻƳ ŦƻǊ 

ǘƘŜ ǎǘǳŘŜƴǘǎΦ 
¶ ²Ŝ ǿŜǊŜ ǎǳŎŎŜǎǎŦǳƭ ƛƴ ŀŘŘƛǝƻƴŀƭ ŦǳƴŘƛƴƎ ŀƴŘ ƻǳǊ ƭƻƴƎ ŀǿŀƛǘŜŘ ǎŜƴǎƻǊȅ ŀƴŘ ƴŀǘǳǊŜ 

Ǉƭŀȅ ŀǊŜŀǎ ŀǊŜ ōŜǩƴƎ ōǳƛƭǘ ŜŀǊƭȅ ƴŜȄǘ ȅŜŀǊΦ  
bŜȄǘ ȅŜŀǊ ǘƘŜǊŜ ǿƛƭƭ ōŜ ǘǿƻ ŎŀƳǇǎ ǘƻ tŜǊǘƘΦ  hƴŜ ŀǘ ǘƘŜ ǎǘŀǊǘ ƻŦ ǘƘŜ ȅŜŀǊ ŦƻǊ ǘƘŜ ǎǘǳŘŜƴǘǎ 
ŀǧŜƴŘƛƴƎ {L59 ό{ŎƘƻƻƭ ƻŦ LǎƻƭŀǘŜŘ ŀƴŘ 5ƛǎǘŀƴŎŜ ŜŘǳŎŀǝƻƴύΣ ŀƴŘ ƻƴŜ ƛƴ ¢ŜǊƳ CƻǳǊ ŦƻǊ      
ǎǘǳŘŜƴǘǎ ǿƘƻ ƘŀǾŜ ŀǧŜƴŘŜŘ ŀǘ ƭŜŀǎǘ ул҈ ƻŦ ǘƘŜ ǎŎƘƻƻƭ ȅŜŀǊΦ 
²ƘƛƭŜ ǿŜ ƘŀǾŜ Ƴŀƴȅ ǘƘƛƴƎǎ ǘƻ ƭƻƻƪ ŦƻǊǿŀǊŘ ǘƻΣ ƛǘ ƛǎ ŀƭǎƻ ŀ ǾŜǊȅ ǎŀŘ ǝƳŜ ŀǎ ǿŜ ǎŀȅ ƎƻƻŘōȅŜ 
ŀƴŘ ƎƻƻŘ ƭǳŎƪ ǘƻ Ƴƛǎǎ [ƛȅŀƴŀ !ƴǘƘƻƴȅΦ  aƛǎǎ !ƴǘƘƻƴȅ ǿƛƭƭ ōŜ ǾƛǎƛǝƴƎ ƘŜǊ ŦŀƳƛƭȅ ōŜŦƻǊŜ  
ƳƻǾƛƴƎ ōŀŎƪ ǘƻ tŜǊǘƘΦ  ²Ŝ ŀǊŜ ŀƭǎƻ ǎŀȅ ƎƻƻŘ ƭǳŎƪ ǘƻ aǊ ŀƴŘ aǊǎ 5ƻōƭŜ ƻƴ ǘƘŜ ōƛǊǘƘ ƻŦ ǘƘŜ 
ŬǊǎǘ ŎƘƛƭŘΦ  aǊǎ 5ƻōƭŜ ǿƛƭƭ ōŜ ǘŀƪƛƴƎ ƳŀǘŜǊƴƛǘȅ ƭŜŀǾŜ ƴŜȄǘ ȅŜŀǊ ŀƴŘ ƛŦ ǿŜ ŀǊŜ ƭǳŎƪȅΣ ǿƛƭƭ ōŜ 
ōǊƛƴƎƛƴƎ ƘŜǊ ōǳƴŘƭŜ ƻŦ Ƨƻȅ ǘƻ ǎŎƘƻƻƭ ŦƻǊ Ƴŀƴȅ ŎǳŘŘƭŜǎΦ   
L ǿƻǳƭŘ ƭƛƪŜ ǘƻ ŬƴƛǎƘ ǿƛǘƘ ŀ ƘŜŀǊǜŜƭǘ ǘƘŀƴƪǎ ǘƻ ǘƘŜ ǎƘƛǊŜ ƻŦ aŜƴȊƛŜǎ ŀƴŘ ǘƘŜ aŜƴȊƛŜǎ        
!ōƻǊƛƎƛƴŀƭ /ƻǊǇƻǊŀǝƻƴ ŦƻǊ ǘƘŜƛǊ ŎƻƴǝƴǳŜŘ ƘŜƭǇ ŀƴŘ ǎǳǇǇƻǊǘΦ  

IŀǾŜ ŀ ƭƻǾŜƭȅ /ƘǊƛǎǘƳŀǎ ŀƴŘ L ƭƻƻƪ ŦƻǊǿŀǊŘ ǘƻ ǎŜŜƛƴƎ ƻǳǊ ŦŀƳƛƭƛŜǎ ƴŜȄǘ ȅŜŀǊΦ 



aŜƴȊƛŜǎ /ƻƳƳǳƴƛǘȅ 
{ŎƘƻƻƭ  
bŜǿǎƭŜǧŜǊ  

CǊƻƳ ǘƘŜ ²ŀƴŀƳǇƛ /ƭŀǎǎǊƻƻƳǎΥ 

¢ƘŜ ƭŀǎǘ ŎƻǳǇƭŜ ƻŦ ǿŜŜƪǎ ƘŀǾŜ ōŜŜƴ ǾŜǊȅ ōǳǎȅ ƛƴ ǘƘŜ ²ŀƴŀƳǇƛ ŎƭŀǎǎǊƻƻƳǎΦ  {ǘǳŘŜƴǘǎ ƘŀǾŜ ōŜŜƴ ǊŜƎǳƭŀǊƭȅ ǊŜƘŜŀǊǎƛƴƎ ŀƴŘ 
ǇŜǊŦƻǊƳƛƴƎ ŦƻǊ ǘƘŜ ŜƴŘ ƻŦ ȅŜŀǊ /ƘǊƛǎǘƳŀǎ ƛǘŜƳΦ  ¢Ƙƛǎ ǇǊƻƧŜŎǘ Ƙŀǎ ŀƭǎƻ ƛƴǾƻƭǾŜŘ Ƴŀƴȅ ǎǘǳŘŜƴǘǎ ǿƻǊƪƛƴƎ ƛƴ ǘƘŜ ōŀŎƪƎǊƻǳƴŘ ǘƻ 
ŘŜǎƛƎƴ ŀƴŘ ŎǊŜŀǘŜ ǘƘŜ ƭŀǊƎŜ ōŀŎƪŘǊƻǇǎ ŦƻǊ ǘƘŜ ǎŎŜƴŜǎ ŀǎ ǿŜƭƭ ŀǎ ǾŀǊƛƻǳǎ ǇǊƻǇǎΦ 

¢ƘŜ 5ƛǎƳŀƴǘƭŜ .ƛƪŜ wŜǎŎǳŜ tǊƻƎǊŀƳ ŀǊǊƛǾŜŘ ƛƴ aŜƴȊƛŜǎ /ƻƳƳǳƴƛǘȅ {ŎƘƻƻƭ ŘǳǊƛƴƎ ²ŜŜƪ тΦ ¢Ƙƛǎ ŀ ǇǊƻƎǊŀƳ ǘƘŀǘ ƛǎ ǎǘǊǳŎǘŜŘ ōȅ 
ŀƴ ƻǳǘǎƛŘŜ ƻǊƎŀƴƛǎŀǝƻƴΦ Lǘ ƛǎ ŀƛƳŜŘ ǘƻǿŀǊŘǎ IƛƎƘ {ŎƘƻƻƭ ŀƴŘ ¦ǇǇŜǊ tǊƛƳŀǊȅ ǎǘǳŘŜƴǘǎ ǘƻ ōǳƛƭŘ ǇŀǝŜƴŎŜΣ ǊŜǎƛƭƛŜƴŎŜ ŀƴŘ ǇŜǊǎŜπ
ǾŜǊŀƴŎŜ ǿƘŜǊŜ ǘƘŜȅ ϥŘƛǎƳŀƴǘƭŜϥ ƻǊ ǎǘǊƛǇ Řƻǿƴ ŀƴ ƻƭŘΣ ƴƻƴ-ŦǳƴŎǝƻƴƛƴƎ ōƛŎȅŎƭŜ ŎƻƳǇƭŜǘŜƭȅΦ {ǘǳŘŜƴǘǎ ǘƘŜƴ ƘŀŘ ǘƻ ǎŀƴŘ Řƻǿƴ ǘƘŜ 
ōƛƪŜ ŦǊŀƳŜǎ ŀƴŘ ǿŜǊŜ ƎƛǾŜƴ ǘƘŜ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘȅ ǘƻ ŎǳǎǘƻƳƛǎŜ ƛǘ ōȅ ǎǇǊŀȅ ǇŀƛƴǝƴƎ ǘƘŜƛǊ ƻǿƴ ŘŜǎƛƎƴΦ tŀǝŜƴŎŜΣ ǇŜǊǎŜǾŜǊŀƴŎŜ ŀƴŘ 
ǘŜŀƳǿƻǊƪ ǿŜǊŜ Ǉǳǘ ǘƻ ǘƘŜ ǘŜǎǘ ƛƴ ǘƘŜ ƴŜȄǘ ǇŀǊǘ ƻŦ ǘƘŜ ǇǊƻƎǊŀƳ ǿƘŜǊŜ ǎǘǳŘŜƴǘǎ ƘŀŘ ǘƻ ǊŜŀǎǎŜƳōƭŜ ǘƘŜƛǊ ōƛƪŜǎ ǿƛǘƘ ŀƭƭ ǘƘŜ ŬŘŘƭȅ 
ƎŜŀǊ ŀƴŘ ōǊŀƪŜ ǿƛǊŜǎΦ ¢ƘŜ ƭŀǎǘ Řŀȅ ƻŦ ǘƘŜ ǇǊƻƎǊŀƳ ƛƴǾƻƭǾŜŘ ǘƘŜ ǎǘǳŘŜƴǘǎ ǇǳǩƴƎ ƻƴ ōǊŀƴŘ ƴŜǿ ƘŀƴŘƭŜōŀǊ ƎǊƛǇǎ ŀƴŘ ǊŜƅŜŎǘƻǊǎΦ 
¢ƘŜƴ ǘƘŜ Ƴƻǎǘ ŜȄŎƛǝƴƎ ǇŀǊǘ ƻŦ ǘƘŜ ǇǊƻƎǊŀƳ ǿŀǎ ǿƘŜƴ ǘƘŜ ǎǘǳŘŜƴǘǎ Ǝƻǘ ǘƻ ǘŜǎǘ ǊƛŘŜ ǘƘŜƛǊ ƴŜǿ ōƛƪŜǎ ǿƛǘƘ ½ŀŎƘ ŀƴŘ WǳƭƛŀƴΦ  ¢ƘŜ 
ǇǊƻƎǊŀƳ ǿŀǎ ŀ ƘǳƎŜ ǎǳŎŎŜǎǎ ŀƴŘ ǎǘǳŘŜƴǘǎ ŎƻƴǎƛǎǘŜƴǘƭȅ ŘƛǎǇƭŀȅŜŘ ǘƘŜ aŜƴȊƛŜǎ /ƻƳƳǳƴƛǘȅ {ŎƘƻƻƭ ǾŀƭǳŜǎ ǘƻǿŀǊŘǎ ǘƘŜ ŦŀŎƛƭƛǘŀπ
ǘƻǊǎΣ ½ŀŎƘ ŀƴŘ WǳƭƛŀƴΦ {ƻ ŀ ƘǳƎŜ ǎƘƻǳǘ ƻǳǘ ǘƘŜƳ ōƻǘƘΦ 



aŜƴȊƛŜǎ /ƻƳƳǳƴƛǘȅ 
{ŎƘƻƻƭ  
bŜǿǎƭŜǧŜǊ  

CǊƻƳ ǘƘŜ ¸ƛƭǇŀ /ƭŀǎǎǊƻƻƳΥ 
Lƴ aŀǘƘǎΣ ǎǘǳŘŜƴǘǎ ƛƴ ¸ƛƭǇŀ ŎƭŀǎǎǊƻƻƳ ƘŀǾŜ ōŜŜƴ ƭŜŀǊƴƛƴƎ ŀōƻǳǘ ǇŀǧŜǊƴǎΦ {ǘǳŘŜƴǘǎ ƘŀǾŜ 
ōŜŜƴ ǎƻǊǝƴƎ ƛǘŜƳǎ ŀŎŎƻǊŘƛƴƎ ǘƻ ŘƛũŜǊŜƴǘ ŎƻƭƻǳǊ ŀƴŘ ŘƛǎŎǳǎǎƛƴƎ ŀōƻǳǘ ǘƘŜƛǊ ǇǊƻǇŜǊǝŜǎ ōŜπ
ŦƻǊŜ ŎŀǘŜƎƻǊƛǎƛƴƎ ǘƘŜƳ ƛƴǘƻ ǘƘŜƛǊ ǊŜǎǇŜŎǝǾŜ ƎǊƻǳǇǎΦ {ǘǳŘŜƴǘǎ ƘŀǾŜ ŀƭǎƻ ōŜŜƴ ǇǊŀŎǝŎƛƴƎ ǘƘŜƛǊ 
ǇŀǧŜǊƴ ƳŀƪƛƴƎ ǎƪƛƭƭǎ ǿƛǘƘ !.!. ǇŀǧŜǊƴǎΣ ŀƴŘ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ǘƻ !..!.. ǇŀǧŜǊƴǎΦ ¢ƘŜȅ Ŏŀƴ ƴƻǿ 
ŎƻǇȅ ǘƘŜ ǇŀǧŜǊƴǎ ǇǊƻǾƛŘŜŘΣ ŀƴŘ ŎƻƴǝƴǳƛƴƎ ǘƘŜ ǇŀǧŜǊƴǎΦ  
¢Ƙƛǎ ǘŜǊƳ ƛƴ {ŎƛŜƴŎŜΣ ǎǘǳŘŜƴǘǎ ƘŀǾŜ ōŜŜƴ ƭŜŀǊƴƛƴƎ ŀōƻǳǘ ōƛǊŘǎΦ {ǘǳŘŜƴǘǎ ƘŀǾŜ ōŜŜƴ ƳŀƪƛƴƎ 
ŀǊǘǎ ŀƴŘ ŎǊŀƊ ŀōƻǳǘ ōƛǊŘǎ ǘƘŜȅ ƘŀǾŜ ǎŜŜƴ ōŜŦƻǊŜ ŀƴŘ ƭŀōŜƭƭƛƴƎ ōƻŘȅ ǇŀǊǘǎ ƻŦ ǘƘŜ ōƛǊŘǎΦ {ǘǳπ
ŘŜƴǘǎ ŀƭǎƻ ƭŜŀǊƴŜŘ ŀōƻǳǘ ƭƛŦŜ ŎȅŎƭŜ ƻŦ ŀ ƳŀƭƭŜŜ ŦƻǿƭΣ ŀƴŘ ǿƘŀǘ ƭƛǾƛƴƎ ǘƘƛƴƎǎΣ ŜǎǇŜŎƛŀƭƭȅ ōƛǊŘǎ 
ƴŜŜŘ ǘƻ ǎǳǊǾƛǾŜΦ 

CǊƻƳ ǘƘŜ aŀǊƭǳ ŎƭŀǎǎǊƻƻƳΥ 
 
²Ŝ ƭƻǾŜ ŎŜƭŜōǊŀǝƴƎ ǎǘǳŘŜƴǘǎΩ ǎǳŎŎŜǎǎ ƛƴ ǘƘŜ aŀǊƭǳ /ƭŀǎǎΦ wŜŎŜƴǘƭȅΣ ǿŜ ƘŀŘ ŎŀǳǎŜ ǘƻ ǇŀǳǎŜ ƛƴ 
ǊŜŎƻƎƴƛǝƻƴ ƻŦ CŀƛǘƘ ŎƻƳǇƭŜǝƴƎ ƻŦ ¸ŜŀǊ ммΦ   
CŀƛǘƘ ¢ŀƳōƛǎ ƧƻƛƴŜŘ ǘƘŜ aŀǊƭǳ /ƭŀǎǎ ŀǘ ǘƘŜ ǎǘŀǊǘ ƻŦ {ŜƳŜǎǘŜǊ ¢ǿƻΦ {ƘŜ ǉǳƛŎƪƭȅ ŀŘŀǇǘŜŘ ǘƻ ōŜƛƴƎ ŀ 
{L59 ό{ŎƘƻƻƭ ƻŦ LǎƻƭŀǘŜŘ ŀƴŘ 5ƛǎǘŀƴŎŜ 9ŘǳŎŀǝƻƴύ ǎǘǳŘŜƴǘΦ .ŜƛƴƎ ŀ {L59     ǎǘǳŘŜƴǘ ƛǎ ƭƛƪŜ ƴƻ ƻǘƘŜǊΦ 
{L59 ǎǘǳŘŜƴǘǎ ŀǊŜ ǘŀǳƎƘǘ ƻƴƭƛƴŜ ōȅ ǘŜŀŎƘŜǊǎ ƛƴ tŜǊǘƘΦ {ƘŜ ǿŀǎ ƪŜŜƴ ǘƻ ƳŀǎǘŜǊ ƘŜǊ ƻƴƭƛƴŜ ŎƭŀǎǎŜǎΦ  
!ƊŜǊ ŀ ōǊƛŜŦ ǇŜǊƛƻŘ ƻŦ ŀŘƧǳǎǘƳŜƴǘΣ CŀƛǘƘ ǎƘƻǿŜŘ ǘƘŀǘ ǎƘŜ ŎƻǳƭŘ ǎǳŎŎŜŜŘ ƛƴ ǘƘƛǎ ŜƴǾƛǊƻƴƳŜƴǘΦ {ƘŜ 
ǊŜƳŜƳōŜǊŜŘ ǘƻ ƭƻƎ ƻƴ ǘƻ ƘŜǊ ŎƭŀǎǎŜǎ ƻƴ ǝƳŜ ς ǿƛǘƘƻǳǘ ōŜƛƴƎ ǊŜƳƛƴŘŜŘ ōȅ ƘŜǊ ǘŜŀŎƘŜǊΤ ǎƘŜ ŎƻƳπ
ǇƭŜǘŜŘ ŀƴŘ ƘŀƴŘŜŘ ƛƴ ƘŜǊ ǘŀǎƪǎ όǎƻƳŜ ŜǾŜƴ ōŜŦƻǊŜ ǘƘŜȅ ǿŜǊŜ ŘǳŜύΗ {ƘŜ ǎŜǘ ŀ ǊŜŀƭƭȅ ƎƻƻŘ ŜȄŀƳǇƭŜ ǘƻ ƘŜǊ ǇŜŜǊǎΦ  
!ƭǿŀȅǎ ǎƳƛƭƛƴƎΣ CŀƛǘƘ ǇǊƻǾŜŘ ǘƻ ōŜ ŀ ŘŜƭƛƎƘǘΦ IŜǊ ǿŀǊƳ ŀƴŘ ŦǊƛŜƴŘƭȅ ŀǩǘǳŘŜΣ ǎƘŜ ŦƻǊƳŜŘ ǇƻǎƛǝǾŜ ǊŜƭŀǝƻƴǎƘƛǇǎ ǿƛǘƘ ƘŜǊ 
ŎƭŀǎǎƳŀǘŜǎΦ  
Lƴ ¢ŜǊƳ CƻǳǊΣ CŀƛǘƘ ǎǘŀǊǘŜŘ ǿƻǊƪ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ǿƻǊƪƛƴƎ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ¸ƻǳǘƘ 5ŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘ hŶŎŜǊ ŦƻǊ aŜƴȊƛŜǎΣ ǎƘŜ ǎǇŜƴǘ ǎƻƳŜ ǝƳŜ 
ƛƴ ǘƘŜ tƻǎǘ hŶŎŜ ŀƴŘ ǎƻƻƴ ōŜŎŀƳŜ ǘƘŜ ŎǳǎǘƻƳŜǊΩ ŦŀǾƻǳǊƛǘŜΦ 
²Ŝ ŀǊŜ ǾŜǊȅ ǇǊƻǳŘ ƻŦ ǘƘŜ ǎǳŎŎŜǎǎ CŀƛǘƘ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜŘ ǘƘƛǎ ȅŜŀǊ ŀƴŘ ǿƛǎƘ ƘŜǊ ŀ Ŧŀōǳƭƻǳǎ ƘƻƭƛŘŀȅΦ  



aŜƴȊƛŜǎ /ƻƳƳǳƴƛǘȅ 
{ŎƘƻƻƭ  
bŜǿǎƭŜǧŜǊ  

hƴ ōŜƘŀƭŦ ƻŦ ŜǾŜǊȅ ƘŜǊŜ ŀǘ aŜƴȊƛŜǎ  
/ƻƳƳǳƴƛǘȅ {ŎƘƻƻƭΣ aŜǊǊȅ       

/ƘǊƛǎǘƳŀǎ ŀƴŘ ǿŜ ǿƛƭƭ ǎŜŜ ȅƻǳ ƴŜȄǘ ȅŜŀǊΦ 



Lƴ ǘƘŜ DŀǊŘŜƴ  



Lƴ ǘƘŜ DŀǊŘŜƴ  
 



[ŜǧŜǊ ǘƻ ǘƘŜ 9ŘƛǘƻǊ  
 

[ŜǧŜǊǎ ǿƛƭƭ ōŜ ǇǳōƭƛǎƘŜŘ ŀǎ ǎǇŀŎŜ ǇŜǊƳƛǘǎ ŀƴŘ Ƴŀȅ ƘŀǾŜ ǘƻ ōŜ ŜŘƛǘŜŘΦ {ƻ ƛŦ ȅƻǳ ƘŀǾŜ 
ǎƻƳŜǘƘƛƴƎ ƻƴ ȅƻǳǊ ƳƛƴŘΣ ǿǊƛǘŜ ŀ ƭŜǧŜǊ ǘƻ ǘƘŜ 9ŘƛǘƻǊ ŀƴŘ ǿŜ ǿƛƭƭ Řƻ ƻǳǊ ōŜǎǘ ǘƻ ǇǳōƭƛǎƘ ƛǘΦ 
LŦ ǘƘŜ ƭŜǧŜǊ ƛǎ ŀōƻǳǘ ǘƘŜ /ƻǳƴŎƛƭΣ ǿŜ ǿƛƭƭ Řƻ ƻǳǊ ōŜǎǘ ǘƻ ǊŜǎǇƻƴŘ ƛƴ ǘƘŜ ǎŀƳŜ ŜŘƛǝƻƴ ƛŦ 
ǝƳŜ ŀƭƭƻǿǎΦ  


